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See the notice on TED website 166502-2016 - Състезателна процедура
Полша-Варшава: Строителни и монтажни работи по общо изграждане на преносни и 
разпределителни тръбопроводи
OJ S 93/2016 14/05/2016
Обявление за поръчка
Строителство

Директива 2004/18/ЕО

Раздел І: Възлагащ орган

Наименование и адреси
Официално наименование: Veolia Energia Warszawa S.A.

: ul. Puławska 2Пощенски адрес
: WarszawaГрад

: 02-566Пощенски код
: ПолшаДържава

: Dział Zakupów, Sekcja PostępowańЛице за контакт
: Małgorzata PykНа вниманието на
 Електронна поща: vew.zakupy@veolia.com

: +48 225688473Телефон
: +48 225688475Факс

Интернет адрес/и:
Основен адрес на възлагащия орган : www.energiadlawarszawy.pl

:Допълнителна информация може да бъде получена от
Горепосоченото/ите място/места за контакт
Спецификации и допълнителни документи (включително документи за състезателен 

:диалог и динамична система за покупки) могат да бъдат получени от
Горепосоченото/ите място/места за контакт

: Офертите или заявленията за участие трябва да бъдат изпратени Горепосоченото/ите 
място/места за контакт

Вид на възлагащия орган
Друго: Przedsiębiorstwo prywatne

Основна дейност
Друго: Usługi związane z dystrybucją ciepła

Възлагане на поръчка от името на други възлагащи органи

Раздел ІІ: Обект на поръчката

Описание

Заглавие на поръчката, предоставено от възлагащия орган
Roboty budowlane w zakresie: Przebudowy osiedlowej s.c. na odcinku od komory C-43/P-5 do 
komory C-43/P-5/L-3 przy ul. Domaniewskiej – Zadanie I, Przebudowy przyłącza sieci 
ciepłowniczej na odcinku od bud. przy ul. Frascati 2 do bud. przy ul. Wiejskiej 10 
(Maszyńskiego 10) – Zadanie II oraz Przebudowy sieci ciepłowniczej od komory B-18 do 
budynków przy ul. Trębackiej 3/5 oraz Krakowskie Przedmieście 15/23 (wraz z przyłączami s.
c.) – Zadanie III tj. budowa sieci ciepłowniczej i przyłączy sieci ciepłowniczej, w technologii 
preizolowanej w płaszczu osłonowym HDPE oraz w płaszczu osłonowym SPIRO z 

https://ted.europa.eu/bg/notice/-/detail/166502-2016
mailto:vew.zakupy@veolia.com?subject=TED
http://www.energiadlawarszawy.pl


166502-2016 Page 2/7

II.3.

II.2.3.

II.2.2.

II.2.1.

II.2.

II.1.9.

II.1.8.

II.1.7.

II.1.6.

II.1.5.

II.1.4.

II.1.3.

II.1.2.

rezystancyjnym systemem sygnalizacyjno-alarmowym zgodnym z systemem „Brandes” w 
ramach Projektu „Wymiana wymiennikowych węzłów grupowych na indywidualne węzły 
cieplne wraz z modernizacją komunalnej sieci ciepłowniczej, w rejonach zwartej zabudowy 
wielorodzinnej m.st. Warszawy, na obszarach o przekroczonych dopuszczalnych poziomach 
zanieczyszczeń powietrza”, współfinansowanego ze środków Szwajcarsko-Polskiego 
Programu Współpracy – URP/SPPW/2.1.2/KIK/61.

Вид на поръчката и място на изпълнение или на доставка
Строителство
код NUTS

Информация относно рамково споразумение или динамична система за покупки

Информация относно рамковото споразумение

Кратко описание на поръчката или покупката/ите
Roboty budowlane w zakresie: Przebudowy osiedlowej s.c. na odcinku od komory C-43/P-5 do 
komory C-43/P-5/L-3 przy ul. Domaniewskiej – Zadanie I, Przebudowy przyłącza sieci 
ciepłowniczej na odcinku od bud. przy ul. Frascati 2 do bud. przy ul. Wiejskiej 10 
(Maszyńskiego 10) – Zadanie II oraz Przebudowy sieci ciepłowniczej od komory B-18 do 
budynków przy ul. Trębackiej 3/5 oraz Krakowskie Przedmieście 15/23 (wraz z przyłączami s.
c.) – Zadanie III tj. budowa sieci ciepłowniczej i przyłączy sieci ciepłowniczej, w technologii 
preizolowanej w płaszczu osłonowym HDPE oraz w płaszczu osłonowym SPIRO z 
rezystancyjnym systemem sygnalizacyjno-alarmowym zgodnym z systemem „Brandes” w 
ramach Projektu „Wymiana wymiennikowych węzłów grupowych na indywidualne węzły 
cieplne wraz z modernizacją komunalnej sieci ciepłowniczej, w rejonach zwartej zabudowy 
wielorodzinnej m.st. Warszawy, na obszarach o przekroczonych dopuszczalnych poziomach 
zanieczyszczeń powietrza”, współfinansowanego ze środków Szwajcarsko-Polskiego 
Programu Współpracy – URP/SPPW/2.1.2/KIK/61.

CPV код(ове)
45231100 Строителни и монтажни работи по общо изграждане на преносни и 
разпределителни тръбопроводи

Информация относно Споразумението за държавни поръчки (GPA)
Обществената поръчка попада в обхвата на Споразумението за държавни поръчки 
(GPA): не

Обособени позиции
Настоящата поръчка е разделена на обособени позиции: не

Информация относно вариантите
Ще бъдат приемани варианти: не

Обхват на обществената поръчка

Общо количество или обем 

Информация относно опциите

Информация относно подновяванията

Продължителност на поръчката или краен срок за изпълнение

Раздел ІІІ: Правна, икономическа, финансова и техническа информация
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III.1.2.

III.1.1.

III.1. Условия във връзка с поръчката

Изискуеми депозити и гаранции
N/d.

Основни финансови условия и начини на плащане и/или позоваване на 
разпоредбите, които ги уреждат
Rozliczenie robót odbywać się będzie na podstawie faktur częściowych i faktur 
rozliczeniowych osobno dla sieci
ciepłowniczej osiedlowej i każdego przyłącza sieci ciepłowniczej oraz za demontaż sieci 
ciepłowniczej:
Wykonawca wystawi fakturę częściową na kwotę stanowiącą 80 % wynagrodzenia za sieć 
ciepłowniczą i
przyłącze sieci ciepłowniczej, wykonanego zgodnie z dokumentacją projektową, po podpisaniu 
przez inspektora
nadzoru z ramienia Zamawiającego odpowiedniego protokołu odbioru technicznego oraz 
protokołu odbioru
finansowego,
faktury rozliczeniowe, obejmujące pozostałe kwoty wynagrodzenia za sieć ciepłowniczą i 
przyłącze sieci
ciepłowniczej, wystawiane zostaną przez Wykonawcę po podpisaniu przez inspektora nadzoru 
z ramienia
Zamawiającego protokołu odbioru końcowego, protokołu odbioru finansowego, uruchomieniu 
sieci ciepłowniczej
i przekazaniu na rzecz Zamawiającego,
Wykonawca wystawi fakturę stanowiącą 100 % wynagrodzenia za demontaż nieczynnej, po 
likwidacji węzła
grupowego sieci ciepłowniczej, po podpisaniu przez inspektora nadzoru z ramienia 
Zamawiającego protokołu
odbioru demontażu sieci ciepłowniczej bez zastrzeżeń, protokołu odbioru finansowego i 
przekazaniu dokumentu
potwierdzającego rodzaj i ilość zdemontowanej sieci ciepłowniczej do odpowiedniego 
terenowo Zakładu
Energetyki Cieplnej (ZEC).
Faktury należy wystawiać na podstawie protokołu odbioru finansowego.
Faktury nie mogą być wystawiane przy użyciu pisma odręcznego.
W przypadku obciążenia Zamawiającego kosztami za zajęcie pasa drogowego oraz pasa 
frontu robót na czas
realizacji przedmiotu umowy koszty te ponosić będzie Zamawiający, a następnie obciąży nimi 
Wykonawcę.
W przypadku zaniechania przez Wykonawcę wykonania obowiązku uporządkowania terenu 
budowy,
renowacji terenu, przekazania terenu właścicielom, odtworzenia nawierzchni jezdni, 
chodników, trawników
lub nasadzenia drzew i krzewów na odcinkach prowadzonych robót wraz ze strefą 
rozgęszczenia gruntu w
zakresie przekazanego terenu pod budowę, koszty te ponosić będzie Zamawiający, a 
następnie obciąży nimi
Wykonawcę.
Wykonawca będzie wystawiał faktury nie później niż po upływie 3 dni od dnia podpisania 
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III.1.3.

przez Strony bez
zastrzeżeń wymaganego protokołu odbioru.

Правна форма, която трябва да придобие групата от икономически оператори, на 
която се възлага поръчката
Sekcja III: Informacje o charakterze prawnym, ekonomicznym, finansowym i
technicznym
III.1) Warunki dotyczące zamówienia:
III.1.1) Wymagane wadia i gwarancje: (jeżeli dotyczy)
n/d
III.1.2) Główne warunki finansowe i uzgodnienia płatnicze i/lub odniesienie do odpowiednich 
przepisów
je regulujących:
Rozliczenie robót odbywać się będzie na podstawie faktur częściowych i faktur 
rozliczeniowych osobno dla sieci
ciepłowniczej osiedlowej i każdego przyłącza sieci ciepłowniczej oraz za demontaż sieci 
ciepłowniczej:
Wykonawca wystawi fakturę częściową na kwotę stanowiącą 80 % wynagrodzenia za sieć 
ciepłowniczą i
przyłącze sieci ciepłowniczej, wykonanego zgodnie z dokumentacją projektową, po podpisaniu 
przez inspektora
nadzoru z ramienia Zamawiającego odpowiedniego protokołu odbioru technicznego oraz 
protokołu odbioru
finansowego,
faktury rozliczeniowe, obejmujące pozostałe kwoty wynagrodzenia za sieć ciepłowniczą i 
przyłącze sieci
ciepłowniczej, wystawiane zostaną przez Wykonawcę po podpisaniu przez inspektora nadzoru 
z ramienia
Zamawiającego protokołu odbioru końcowego, protokołu odbioru finansowego, uruchomieniu 
sieci ciepłowniczej
i przekazaniu na rzecz Zamawiającego,
Wykonawca wystawi fakturę stanowiącą 100 % wynagrodzenia za demontaż nieczynnej, po 
likwidacji węzła
grupowego sieci ciepłowniczej, po podpisaniu przez inspektora nadzoru z ramienia 
Zamawiającego protokołu
odbioru demontażu sieci ciepłowniczej bez zastrzeżeń, protokołu odbioru finansowego i 
przekazaniu dokumentu
potwierdzającego rodzaj i ilość zdemontowanej sieci ciepłowniczej do odpowiedniego 
terenowo Zakładu
Energetyki Cieplnej (ZEC).
Faktury należy wystawiać na podstawie protokołu odbioru finansowego.
Faktury nie mogą być wystawiane przy użyciu pisma odręcznego.
W przypadku obciążenia Zamawiającego kosztami za zajęcie pasa drogowego oraz pasa 
frontu robót na czas
realizacji przedmiotu umowy koszty te ponosić będzie Zamawiający, a następnie obciąży nimi 
Wykonawcę.
W przypadku zaniechania przez Wykonawcę wykonania obowiązku uporządkowania terenu 
budowy,
renowacji terenu, przekazania terenu właścicielom, odtworzenia nawierzchni jezdni, 
chodników, trawników
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III.2.
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lub nasadzenia drzew i krzewów na odcinkach prowadzonych robót wraz ze strefą 
rozgęszczenia gruntu w
zakresie przekazanego terenu pod budowę, koszty te ponosić będzie Zamawiający, a 
następnie obciąży nimi
Wykonawcę.
Wykonawca będzie wystawiał faktury nie później niż po upływie 3 dni od dnia podpisania 
przez Strony bez
zastrzeżeń wymaganego protokołu odbioru.
III.1.3) Forma prawna, jaką musi przyjąć grupa wykonawców, której zostanie udzielone 
zamówienie:
(jeżeli dotyczy)
Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie zamówienia (Konsorcjum); przepisy 
dotyczące
Wykonawcy stosuje się odpowiednio. W takim przypadku Wykonawcy ustanawiają 
pełnomocnika do
reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo reprezentowania w 
postępowaniu
i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. Wykonawcy, o których mowa powyżej 
ponoszą
solidarną odpowiedzialność za wykonanie umowy. Zamawiający może żądać przed 
zawarciem umowy w
sprawie zamówienia publicznego, umowy regulującej współpracę (umowa Konsorcjum, spółki 
cywilnej) tych
Wykonawców.

Условия за изпълнение на поръчката
Изпълнението на поръчката е предмет на особени условия : да
Описание на особените условия: Wykonawca musi dysponować osobami kluczowymi 
przewidzianymi do wykonania niniejszego zamówienia,
posiadającymi kwalifikacje niezbędne do wykonania zamówienia.
Kierownik budowy branży sanitarnej oraz kierownicy robót branżowych (budowlanych i 
elektrycznych)
posiadający min. trzy letnie doświadczenie w pełnieniu w/w funkcji oraz posiadający 
odpowiednie kwalifikacje
zawodowe do pełnienia samodzielnych funkcji technicznych w budownictwie zdefiniowanych w 
Ustawie Prawo
Budowlane z 7.7.1994 z późniejszymi zmianami rozdział 2 art. 12.
Samodzielne funkcje techniczne w budownictwie, określone w ustawie Prawo Budowlane art. 
12 ust. 1,
mogą również wykonywać osoby, których odpowiednie kwalifikacje zawodowe zostały uznane 
na zasadach
określonych w przepisach odrębnych.

Условия за участие

Годност за упражняване на професионалната дейност, включително изисквания 
във връзка с вписването в професионални или търговски регистри
Списък и кратко описание на условията: Warunki szczególne:
Zamawiający wymaga, aby Wykonawca wykazał się realizacją w okresie ostatnich pięciu lat 
przed wszczęciem postępowania (a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym 
okresie), co najmniej 4 zamówień polegających na budowie sieci cieplnych 
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IV.3.3.

IV.3.2.
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IV.3.

IV.2.2.

IV.2.1.

IV.2.

IV.1.3.

IV.1.2.

IV.1.1.

IV.1.

III.3.2.

III.3.1.

III.3.

III.2.4.

III.2.3.

III.2.2.

wysokoparametrowych preizolowanych w zakresie średnic Dn 32-200 (w tym min. jedno 
zadanie dla średnicy Dn 200). Łączna długość 4 zamówień budowy sieci cieplnej 
wysokoparametrowej, o których mowa powyżej, musi wynosić min. 500 m.

Икономически и финансови възможности

Технически и професионални възможности

Информация относно запазени поръчки

Специфични условия за поръчки за услуги

Информация относно определена професия

Информация относно персонала, който отговаря за изпълнението на поръчката

Раздел ІV: Процедура

Вид процедура

Вид процедура
Открит

Информация относно ограничение за броя на кандидатите, които ще бъдат 
поканени

Информация относно намаляване на броя на решенията или офертите по време 
на договарянето или на диалога

Критерии за възлагане

Критерии за възлагане
Най-ниска цена

Информация относно електронния търг 
Ще се използва електронен търг: не

Административна информация

Референтен номер на досието, определен от възлагащия орган
16/099/PN/RB

Предишна публикация относно тази процедура
не

Условия за получаване на спецификации и допълнителни документи или на 
описателен документ
Срок за получаване на искания за документи или за достъп до документи: 20.5.2016 - 10:
00
Платими документи: не

Срок за получаване на оферти или на заявления за участие
20.5.2016 - 10:00

Прогнозна дата на изпращане на покани за търг или за участие на избраните 
кандидати
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VI.5.

VI.4.3.

VI.4.2.

VI.4.1.

VI.4.

VI.3.

VI.2.

VI.1.

IV.3.8.

IV.3.7.

IV.3.6. Езици, на които могат да бъдат подадени офертите или заявленията за участие
полски.

Минимален срок, през който оферентът е обвързан от офертата

Условия за отваряне на офертите
Дата: 20.5.2016 - 10:00
Място:

Warszawa
Лица, които са оправомощени да присъстват при отварянето на офертите: не

Раздел VІ: Допълнителна информация

Информация относно периодичното възлагане
Това представлява периодично повтаряща се поръчка: не

Информация относно средства от Европейския съюз
Обществената поръчка е във връзка с проект и/или програма, финансиран/а със 
средства от Европейския съюз: не

Допълнителна информация
Zamówienie jest współfinansowane ze środków Szwajcarsko-Polskiego Programu Współpracy 
– URP/SPPW/2.1.2/KIK/61.

Процедури по обжалване

Орган, който отговаря за процедурите по обжалване

Подаване на жалби

Служба, от която може да бъде получена информация относно подаването на 
жалби

Дата на изпращане на настоящото обявление
12.5.2016


